
Étude
de cas

Les brasseries Carlsberg 
accèdent à la technologie 
de saisie de données 
en temps réel grâce 
aux ordinateurs mobiles 
de la série 760 d’Intermec

La bière Carlsberg est probablement l’un 
des produits danois d’exportation les plus 
connus. Acteurs de poids à l’échelle mondiale, 
les brasseries Carlsberg commercialisent de 
la bière, des boissons non alcoolisées et de 
l’eau minérale dans le monde entier, et plus 
particulièrement en Europe occidentale, en 
Europe orientale et en Asie. En 2003, la société 
a enregistré un chiffre d’affaires dépassant 
les 4,65 milliards d’euros (34,6 milliards 
de couronnes danoises ou 3,15 milliards de 
livres sterling), et un bénéfice d’exploitation 
de 480 millions EUR/3,564 milliards DKK/
324 millions GBP.

En volumes de boissons, ceci représente 
8 milliards de litres de bière et 2 milliards 
de litres de boissons non alcoolisées dans 
le monde entier. 

Produire de tels volumes de bière dans 
ses brasseries est déjà un défi en soi pour 
Carlsberg. Mais garantir que tous ses clients 
reçoivent exactement ce qu’ils ont comman-
dé, dans les délais requis, exige une impor-
tante planification logistique. Innovateur 
technologique, Carlsberg utilise depuis plusi-
eurs années la saisie automatisée de données 
afin de gérer ses opérations de distribution. 

Lorsque les ordinateurs mobiles DOS de saisie 
de données qu’elle utilisait dans les pays 
scandinaves (Danemark, Suède, Norvège et 
Finlande) ont atteint leur fin de vie, la société 
a cherché à remplacer les applications et le 
matériel existants par une solution unique. 

Dotés du tout dernier système d’exploitation 
Windows CE, les ordinateurs mobiles renfor-
cés révolutionnaires de la série 760 Couleur 
d’Intermec étaient exactement ce dont 
Carlsberg avait besoin. En effet, ces terminaux 
sont les seuls à combiner trois modes de com-
munication radio dans un même dispositif : 
GSM/GPRS, 802.11b pour réseaux locaux sans 
fil et Bluetooth pour les communications à 
courte portée. 

Conception souple
Pour sa distribution dans les pays scandina-
ves, Carlsberg utilise environ 1 200 camions 
qui assurent un total de 10 000 livraisons 
par jour à environ 120 000 clients. Au total, 
Carlsberg livre près d’un demi-million d’unités 
chaque jour, et dans une région où le recy-
clage des emballages est particulièrement 
poussé, assure la collecte d’un nombre 
similaire de canettes et de bouteilles vides. 

Au départ, les systèmes utilisés dans chaque 
pays scandinave étaient différents. La nou-
velle technologie a été conçue pour utiliser 
la même plate-forme, les mêmes logiciels et 
le même matériel, en restant suffisamment 
flexible pour refléter les besoins locaux 
de chaque pays. Le projet d’ordinateurs 
mobiles s’inscrit dans le cadre du programme 
Northern Lights de Carlsberg, qui doit assurer 
la transition de tous les pays scandinaves 
vers le système ERP R3 de SAP. Alors que dans 
certains pays, la nouvelle application serait 
basée sur SAP/R3 dès le départ, dans d’autres, 
il serait nécessaire de passer du système 
Movex existant à SAP à une date ultérieure. 

« Carlsberg s’oblige à utiliser des plates-
formes ouvertes et, pour cela, nous devons 
avoir la certitude que nos fournisseurs sont 
prêts à travailler dans ce type d’environne-
ment », explique Mary Irwin, chef de projet 
chez Carlsberg. « Pour ce qui est du logiciel, 
nous avons déjà choisi PSI Systems depuis 
longtemps (avril 2003). Au niveau du matériel, 
nous avons testé trois grands fournisseurs 
pour voir celui qui convenait le mieux. » 

Essai pilote
La phase d’essai pilote a été très minutieuse. 
Les ordinateurs mobiles 760 Couleur 
d’Intermec ont été testés par les chauffeurs-
livreurs de Carlsberg en Suède en plus de la 
technologie existante et de deux autres 
nouveaux dispositifs. 

« Le choix a été difficile, mais ce qui a le plus 
joué en faveur d’Intermec, outre les perfor-
mances des ordinateurs mobiles sur le terrain, 
c’est la manière dont l’équipe d’Intermec a su 
réagir aux problèmes techniques inéluctables 
lorsque l’on teste une nouvelle technologie », 
poursuit Mary Irwin.  « La vitesse de réaction 
et l’attitude proactive d’Intermec nous ont 
prouvé qu’il s’agissait du partenaire techno-
logique idéal. Ils sont habitués à travailler 
avec d’autres fournisseurs de logiciels et de 
communications et sont donc capables de 
proposer au client une solution parfaitement 
intégrée. Personne d’autre n’a pu réellement 
égaler la vitesse et l’efficacité avec laquelle ils 
ont pu gérer cet aspect de la mise en œuvre. » 
Mais ce n’est pas tout. Le matériel choisi par 
Carlsberg devait répondre à plusieurs critères 
techniques. Les nouveaux ordinateurs mobi-
les devaient être faciles à utiliser pour les 
chauffeurs et être capables d’afficher des infor-
mations répondant aux exigences opération-
nelles de quatre pays différents, et traduites 
dans quatre langues : le suédois, le danois, le 
norvégien et le finnois. Avec le système DOS 
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existant, les changements étaient devenus 
compliqués et coûteux, alors que l’ordinateur 
mobile 760 Couleur offrait la convivialité 
nécessaire ainsi qu’une maintenance abor-
dable grâce à l’utilisation du tout dernier 
système d’exploitation Microsoft Windows 
Mobile (qui fonctionne comme un naviga-
teur) et de l’application .net de PSI. Grâce à 
ses 64 Mo de mémoire, chaque ordinateur 
mobile pouvait également contenir une base 
de clients étoffée afin de pouvoir être utilisé 
même en cas de connexion impossible avec 
l’application hôte pour l’une ou l’autre raison. 

Aujourd’hui, les livreurs de Carlsberg quittent 
leur entrepôt local ou leur centre de distribu-
tion, leur camion chargé de bière et de bois-
sons non alcoolisées, et disposent de toutes 
les informations relatives à leur tournée dans 
leur ordinateur mobile. Après chaque livraison, 
le chauffeur reçoit tous les renseignements 
dont il a besoin pour le client suivant, comme 
l’adresse et les quantités commandées. Toute 
variante ou exception est facilement intro-
duite à l’écran, et toutes les données sont 
envoyées au système hôte en temps réel 
au moyen d’une connexion GSM/GPRS ou 
802.11b (si disponible). 

Voici votre preuve de livraison...
La connectivité Bluetooth des ordinateurs 
mobiles 760 Couleur permet aux livreurs 
d’imprimer un bon de livraison ou une facture 
à remettre au client, en fonction des exigen-
ces de celui-ci ou de la législation du marché 
concerné. En Suède, par exemple, le chauffeur 
doit remettre un bon de livraison, tandis qu’en 
Norvège et au Danemark, c’est une facture 
qu’il doit imprimer. 

Intermec a fourni une gamme de plusieurs 
imprimantes que les chauffeurs utilisent pour 
imprimer sur le lieu de livraison. En Suède, ils 
utilisent l’imprimante PB40 (4 pouces) avec 
connexion Bluetooth à l’ordinateur mobile. 
Au Danemark, ils utilisent l’imprimante matri-
cielle PK80 pour imprimer des documents 
au format A4, et en Finlande, les petites PB20 
(2 pouces) avec connexion directe à l’ordina-
teur mobile. 

Comme preuve de livraison, le client doit 
simplement signer sur l’écran de l’ordinateur 
mobile au moyen du stylet. Le chauffeur peut 
ensuite scanner les sacs de canettes et de 
bouteilles vides qu’il ramasse chez le client. 
Ces informations sont également transférées 
au système, ce qui offre à la production une 
parfaite visibilité en matière de consignation. 
En Norvège, les chauffeurs de Carlsberg ne 
sont pas équipés d’un téléphone mobile. 

Intermec a donc configuré ses ordinateurs 
mobiles 760 afin qu’ils puissent être utilisés 
pour effectuer des appels vocaux. Un seul 
dispositif peut, par conséquent, remplir les 
deux fonctions. 

« Le fonctionnement en temps réel et sans 
papier rend le système beaucoup plus effica-
ce. Le chauffeur n’a plus besoin d’une station 
d’accueil et d’une connexion câblée pour télé-
charger ses données lorsqu’il rentre à la base », 
explique Mary Irwin. « En fait, nous avons 
conçu le système de manière à vraiment maxi-
miser les avantages de la connexion en temps 
réel tout en réduisant le plus possible la néces-
sité de recourir à une station d’accueil. Nous 
envisageons même d’utiliser des connexions 
mobiles pour mettre à jour nos logiciels à dis-
tance dans un futur proche. Ce projet est un 
nouvel exemple de réduction des coûts grâce 
aux technologies de la communication. » 

Selon Mary Irwin, les avantages du nouveau 
système sont incontestables. « C’est comme 
introduire la messagerie électronique dans un 
bureau », se réjouit-elle. « Nous considérons 
ces avantages comme acquis et il nous paraî-
trait inconcevable de revenir à l’ancienne 
méthode de travail. En fait, je calcule qu’en 
Suède et en Norvège, nous devrions embau-
cher 10 à 15 nouveaux employés administra-
tifs si nous devions abandonner ce système. »

Les compétences et le savoir-faire 
d’Intermec
La fiabilité est une qualité tout simplement 
vitale. Carlsberg savait, pour les avoir utilisés 

pendant des années, que les produits 
d’Intermec étaient particulièrement robustes. 
Mais en plus, le brasseur a pu compter sur les 
compétences et le savoir-faire d’Intermec pour 
gérer les pannes matérielles occasionnelles. 

« Intermec nous a conseillé de garder une 
petite réserve d’ordinateurs mobiles dans 
chaque entrepôt ou centre de distribution », 
explique Mary Irwin.  « De cette manière, en 
cas de problème, nos chauffeurs reçoivent 
immédiatement une unité de rechange tandis 
que la leur est renvoyée à Intermec pour 
réparation, puis rejoint la réserve de rempla-
cement. » « Bien que jusqu’à ce jour, nous 
n’ayons jamais dû utiliser cette possibilité, 
elle constitue une méthode simple et efficace 
de garantir une disponibilité à 100 %. »
 
Carlsberg est actuellement en train de 
déployer les nouveaux systèmes dans toute 
la Scandinavie. La société envisage également 
d’étendre l’utilisation de la technologie à 
d’autres secteurs de son activité, comme les 
ventes ou d’autres niveaux du processus de 
fabrication et de la chaîne d’approvisionne-
ment. Tout en sachant que la Scandinavie est 
souvent la première région à adopter les nou-
velles technologies, Carlsberg étudie aussi la 
possibilité d’exporter son nouveau système 
de saisie automatisée des données en temps 
réel dans d’autres pays. 


